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Chapter XXXIII: Bechukotai (Lev. 26:3—27:34)

Essay 3. Loving the commandments and hating transgressions
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There are verse[s]: “If you will follow My laws and you will guard My commandments
and you will fulfill them” (Lev. 26:3), “and if you will reject My laws and spurn My rules, so
that you do not observe all My commandments and you break My covenant” (Lev. 26:15). We
need to examine the duplication of the three terms of blessing, “If you will follow My laws,”
“and you will guard My commandments,”' and afterward it says “and you will fulfill them,”
if it is all one matter. And in the first group of tochachot [“rebukes™], i.e., the 49 curses threatened
in Lev. 26:14—46 if Israel were not to follow G-d’s commandments,” it does not say the opposite,
viz, “if you will not follow My laws,” but rather “if you will reject My laws,” and what is the
precise implication of this word “if you will reject” that is used? Also, what is the distinction
that begins, “But if you will not listen to Me and will not fulfill all these commandments” (Lev.
26:14), and even there is [duplicative] language, i.e., “if you will not listen to Me” and “[if you]
will not fulfill.”
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It can be said that the duty is imposed on man to love the commandments and to hate
the transgressions, for he who has no love bound in his heart for the commandments, even if
he does not sin, nevertheless, he won’t have the alacrity needed to fulfil the commandments,
and it’s impossible for him to achieve cleanliness of the soul. And conversely, he who does not
have hatred stuck in his heart toward the transgressions may sometime fall into sin.

* English translation: Copyright © 2021 by Charles S. Stein.

! The first edition and the Rabbi Wagschal edition incorrectly reads “nwn *vawm” [“and you will guard My
laws”], which appears only in Ezek. 36:27. The translator has corrected the Hebrew and English text to follow Lev.
26:15, " mwa nixn~nyR)" [“and you will guard My commandments™].

2 The second and longer group of tochachot, which appear in Deut. 28:15-68, will be discussed later in this essay.
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Therefore, in the fulfillment of the commandments, Scripture said “If you will follow
My laws,” which is that you will have a complete hatred for transgressions, and further, that
you will bind in your hearts a complete love for the commandments “and you will guard My
commandments,” from the language of the verse following Joseph’s telling his father and
brother of his dreams, “So his brothers were wrought up at him, and his father kept in mind the
matter” (Gen. 37:11). Le., both “guard My commandments” of Lev. 26:3 and “kept in mind” of
Gen. 37:11 use the verb with the root °nw. For from your great love you will hurry towards the
commandments and to chase after them, so certainly “you will fulfill them,” for ‘“alactrity
brings one to cleanliness of the soul.”* Conversely, in the curses of the fochacha it says, “But
if you will not listen to Me” to love the commandments and to hate the transgressions, for
this leads you so that “you will not fulfill all these commandments.” To the contrary, “if you
will reject My laws,” [means] that you reject the good path and the commandments, and even
“spurn my rules,” that the rules are things that are not even written, but were worthy of being
established from the way of nature and the settlement of the world. This is as Rashi
interpreted in the parsha Acharei Mot on the verse, “My rules you shall fulfill, and my laws
you shall guard, to follow them: I the L-rd am your G-d” (Lev. 18:4), that if you reject the
commandments and spurn my rules, “I in turn will do this to you” (Lev. 26:16), i.e., I will hate
you in order not to do you any good at all.*
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And the reason that the curses in the Torat Kohanim [“the teachings of the priests™],
viz, the fochachot of the Book of Leviticus, are 49 and in parshat Ki Tavo in Deut. 28:15-68 they
are exactly double, 98, is because in Ki Tavo they entered into the rule of the guarantorship,’
that is, for one to be obligated on behalf of his fellow. For this reason, Moses pronounced the

3 Avodah Zarah 20b.

4 The translator does not find any such Rashi.

5 Lev. 19:16, “You shall not stand idly by the blood of another.” Sanhedrin 27b: “All [Jews are considered]
guarantors [i.e., responsible] for one another.” Rosh Hashana 29a: “Ahava son of Rabbi Zeira taught: [Regarding] all
of the blessings, even though a person has already discharged his [own] obligation, he can [still] discharge another’s
obligation [by saying the blessing on behalf of the other].”
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tochachot in Deut. 28:15-68 in the singular language and not in the plural language like those
of Torat Kohanim, viz, Lev. 26:14-46, as the commentators wrote to say that he would accept
upon himself even that [punishment] of his fellow.
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In this way will be understood the connection between the verse “Examine me, O G-d,
and know my heart [>22%] [levavi]; probe me and know my thoughts” (Ps. 139:23), and the
earlier verse, “Those who hate You, O L-rd, I will hate, and your adversaries I will loathe” (Ps.
139:21). For we can consider what Rabbeinu Yona® wrote in tractate Berachot on our mishnah
that says: “ ‘And you shall love the L-rd your G-d with all your heart [722%] [levav cha], with all
your soul, and with all your might’ (Deut. 6:5). ‘“With all your heart’ [means] with your two
inclinations, with your good inclination and your evil inclination [both of which must be
subjugated to the love of G-d].”” In other words, Deut. 6:5 could have said “with your heart,”
instead of “with all your heart,” and the interpretation is that the extra word signifies something
else, viz, with one’s good inclination and evil inclination.

Rabbeinu Yona wrote that to hate the wicked was to serve the Creator with the evil
inclination, because the hatred and the rivalry8 falls from the evil inclination, while the love
for one’s fellow Jew depends upon the good inclination. Even here he said, “When I hate the
wicked and the transgressions, I serve you even with the evil inclination.’ If so, “know my
heart” with the two appearances of the letter bet in the words 7227 of Deut. 7:6 and °227 of Ps.
139:23, which hint at the good inclination and the evil inclination. In other words, the word
“heart” is typically written with two letters, as 27 [lev], but it is instead written with a doubled
letter bet in Deut. 6:5 and in Ps. 139:23, as 229 [levav]. This is also taken to represent the good
inclination and the evil inclination.

6 Rabbi Jonah ben Abraham Gerondi (d. 1264), Catalan rabbi and Talmudist, a cousin of the Ramban.

7 Mishnah Berachot 9:5; Berachot 54a.

8 The term “Mnnm Awa” [“the hatred and the rivalry”] appears in Sefer haBahir 42, and in Radak on Gen.
15:10.

9 Rabbeinu Yona: “The job of the good inclination is the fulfilment of the mitzvot, and the job of the evil
inclination is to conquer the [evil] inclination, that he should overcome it, and this is its job. How can a man further
serve the Creator with the evil inclination? We are able to say that the good inclination is the characteristic of mercy
and the like, and the evil inclination was created for cruelty. When a man does not have mercy on the wicked and he
is cruel to them, it’s found that he fulfils a great mitzvah and service of G-d with the evil inclination.”

3



